
TERMES ET CONDITIONS
Vous utilisez le Dispositif à vos propres risques. Si vous 
avez un problème médical autre que l'incontinence, 
consultez votre médecin avant d'utiliser le Dispositif.

GARANTIE
La garantie du fabricant contre les défauts et les ruptures 
est valable 1 an à compter de la date d'achat.
Les demandes de garantie doivent être préalablement 
approuvées.
La facture d'achat sera requise pour tout type de 
réclamation.
Pour plus d'informations, nous vous invitons à visiter 
notre site Web à l'adresse: www.harex.net

Il est recommandé de remplacer l'appareil tous les
12 mois.

Fabriqué par
Mera Medical Solutions S.L.
Polígono Txalaka-Araneder
Troya Ibilbidea 18, Pabellón 6A5
20115 Astigarraga, Guipúzcoa - Spain
Tel: (+34) 943 291 918
info@harex.net

Millionen Männer auf der ganzen Welt leiden an 
Harninkontinenz. Manche verlieren vollständig die 
Kontrolle über die Urinabgabe, während andere 
kontinuierlich tröpfchenweise Harn verlieren. Eine 
Harnklemme ist die optimale Lösung, um einen aktiven 
und gesunden Lebensstil zu führen.

Das HAREX Gerät wird direkt unter dem Peniskopf 
befestigt und übt dort leichten Druck auf den Penisgrund 
aus, wodurch ein unfreiwilliger Verlust von Urin verhindert 
wird. Es ist klein, komfortabel und �exibel anpassbar und 
besteht aus waschbaren Materialien. Das Wichtigste ist 
jedoch, dass es die Lebensqualität verbessert und es 
Ihnen ermöglicht, Ihren Alltag wieder ohne Einschränkun-
gen zu leben.

KOMFORT
Das HAREX-Gerät besteht aus leichten und hochwerti-
gen, für die medizinische Anwendung zugelassenen 
Kunststoffen, die erwiesenermaßen keine Flüssigkeit 
aufnehmen. Das Gerät ist nur 48 x 54 x 18 mm groß und 
somit nicht nur sicher, sondern auch klein und komforta-
bel. Nach dem Anbringen werden weder Sie selbst noch 
Ihre Mitmenschen bemerken, dass Sie es tragen. Das 
HAREX-Gerät ist stufenlos anpassbar. Bewegen Sie dazu 
einfach den Anpassungshebel, bis der gewünschte Druck 
erreicht wird.

UNBEHINDERTE DURCHBLUTUNG
Das Gerät übt keinerlei seitlichen Druck auf den Penis aus 
und kann daher Tag und Nacht getragen werden. Wir 
empfehlen allerdings, das Gerät beim Schlafen in der 
Nacht abzunehmen und stattdessen eine Einlage zu 
verwenden, damit sich der Penis erholen kann.
Wenn das Gerät auch im Liegen benötigt wird, sollte es 
so eingestellt werden, dass weniger Druck ausgeübt wird 
als tagsüber. 

AUFBEWAHRUNGSBOX
Das Set enthält eine Box, in der das Gerät aufbewahrt 
und/oder transportiert werden kann. Es besteht aus 
Kunststoff, der bei Bedarf hygienisch gereinigt werden kann.

EINFACHE REINIGUNG
Das Gerät kann ganz einfach per Hand mit warmen 
Wasser und Seife gereinigt werden. Es besteht 
ausschließlich aus Kunststoff, der für die medizinische 
Anwendung zugelassen ist.
Es wird von Metalldetektoren, zum Beispiel am Flughafen, 
nicht erkannt.

NÜTZLICHE HINWEISE
Wenn der natürliche Bedarf zur Blasenentleerung nicht 
vorhanden ist, empfehlen wir, das Gerät alle 2 bis 3 
Stunden zu lösen, um eine Überfüllung der Blase zu 
vermeiden. Beschnittene Patienten: Bringen Sie das Gerät  
direkt hinter dem Peniskopf an.

Wenn Sie leicht übergewichtig bzw. nicht beschnitten 
sind, ziehen Sie die Vorhaut zurück, bevor Sie das Gerät 
anbringen, damit dieses nicht aufgrund des Drucks an der 
Penisbasis verrutscht.

ANLEGEN DER GERÄT  
1   Den Hebel (B) zur Anpassung des Gurts nach unten
     und den Gurt au�ockern.
2   Den Penis in das Gerät einführen.
3   Den Gurt (C) an den Penis anpassen.
4   Den Hebel (B) nach oben schieben, um den Gurt (C) 
     zu befestigen.
5   Den Druckaktivator (A) nach oben schieben um die
     Harnröhre zu blockieren.

Sorgen Sie dafür, dass der Genitalbereich stets sauber ist, 
um Irritationen zu vermeiden.

Wenn Sie das Gefühl haben, dass das Gerät schlecht sitzt 
und einen unangenehmen Druck oder leichte Schmerzen 
verspüren, bedeutet dies, dass das Gerät zu eng ist. 
Lockern Sie den Gurt etwas. Versichern Sie sich, dass die 
Penishaut keine Falten wirft, da dies Schmerzen 
verursachen könnte. Das Gerät sitzt korrekt, wenn Sie es 
nicht spüren.

ENTFERNEN DER GERÄT 
6   Den Druckaktivator (A) nach unten schieben.
7   Den Anpassungshebel (B) lösen und den Gurt so weit
      lockern, dass der Penis aus der Gerät entfernt
      werden kann.

UM ZU URINIEREN
8   Den Harnleiter-Druckaktivator (A) nach unten schieben
9   Anschließend den Gurt loslassen und den Druckakti -
      vator (A) in seine ursprüngliche Position bringen.

Der Gurt wurde so entwickelt, dass er am Penis anliegt 
und dabei leichten Druck auf den Harnleiter ausübt, um 
den Urin�uss zu unterbrechen. Wenn er falsch platziert 
wird, kann er Schmerzen verursachen. Versichern Sie sich 
daher, dass Sie die Anweisungen genau befolgen.

Bei Fragen rufen Sie uns bitte an oder senden Sie uns ein 
E-Mail. Wir helfen Ihnen gerne und können bestimmt alle 
Ihre Fragen beantworten.
 

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
Die Nutzung des Geräts erfolgt auf eigene Gefahr. Wenn 
außer Inkontinenz noch andere Krankheiten vorliegen, 
wenden Sie sich an Ihren Arzt, bevor Sie die Vorrichtung 
verwenden.

GARANTIE
Die Herstellergarantie gilt für Defekte und Schäden, die 
innerhalb eines Jahres nach dem Kauf auftreten.
Garantieansprüche müssen im Vorhinein vom Hersteller 
genehmigt werden.
Für sämtliche Reklamationen ist der Kaufbeleg erforderlich.
Weitere Informationen �nden Sie auf unserer Webseite:  
www.harex.net

Es wird empfohlen, die Vorrichtung alle 12 Monate zu 
ersetzen.
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CONFORTABLE
Le Dispositif HAREX est fabriquée à partir de matériaux 
plastiques légers de haute qualité, testés techniquement 
pour ne pas absorber de liquides. Les dimensions du 
Dispositif sont de 48 x 54 x 18 mm. En plus d’être sûre, il 
est de petite taille et très confortable. Une fois placé, il 
deviendra un élement imperceptible et discret. Le Dispositif 
HAREX est entièrement réglable, il vous suf�t de déplacer le 
levier de réglage pour l’adapter à la pression optimale.

PERMET LA CIRCULATION SANGUINE
Le dispositif n’appuie pas sur les côtés du pénis et peut 
donc être placée de jour comme de nuit. Il est toutefois 
recommandé de retirer le Dispositif HAREX la nuit en 
dormant a�n de reposer le pénis. Pendant que vous êtes 
couché, vous pouvez utiliser une compresse.
S'il est nécessaire de l'utiliser pendant la période où vous 
êtes couché, desserrez la courroie en exerçant une 
pression plus légère que celle que vous utiliseriez 
pendant la journée.

BOÎTE POUR RANGER LE DISPOSITIF 
L'ensemble contient une boîte pour transporter et / ou 
ranger le dispositif. Elle est faite en plastique et peut 
donc être lavée, si nécessaire.

NETTOYAGE FACILE
Le Dispositif se nettoie facilement à la main avec de l’eau 
chaude et du savon. Il est fabriqué entièrement en matière 
plastique sanitaire.
Le Dispositif passe inaperçu aux systèmes de détection de 
métaux, tels que ceux utilisés dans les aéroports.

CONSEILS UTILES
Si vous n’avez pas le besoin de vider la vessie, il est conseillé 
de relâcher le Dispositif toutes les 2 ou 3 heures pour éviter 
un remplissage excessif de la vessie. Patients circoncis: 
utilisez le Dispositif directement derrière la tête du pénis.
Si vous êtes un peu en surpoids ou si vous n'êtes pas 
circoncis, avant de placer le Dispositif retirez la peau en 
arrière, car elle empêchera le Dispositif de bouger sous 
l'effet de la pression exercée par la base du pénis.

PLACEMENT DU DISPOSITIF 
1   placez vers le bas le levier de réglage de la courroie (B)
      et desserrez la courroie.
2   Insérez le pénis dans le Dispositif.
3   Ajuster la courroie (C) au contour du pénis.
4   Déplacez le levier (B) vers le haut pour �xer la
     courroie (C).
5   Déplacez l'actionneur à pression (A) vers le haut, pour
     bloquer l'urètre.

Maintenez la région génitale propre pour éviter des 
irritations.
Si vous etês conscient que le dispositif est mal placée, du 
à une pression inconfortable ou une douleur légère, cela 
signi�e que le Dispositif est trop serrée. Desserrez un peu 
la courroie. Véri�ez qu'il n'y a pas de plis dans la peau du 
pénis car cela pourrait causer de l’inconfort. Avec le bon 
ajustement, vous vous sentirez à l'aise.

RETRAIT DU DISPOSITIF 
6   Déplacez l'actionneur à pression (A) vers le bas.
7   Relâchez le levier de réglage (B) et desserrez la courroie
     de manière à laisser suf�samment d'espace pour retirer 
     le pénis du Dispositif.

POUR URINER
8   Déplacez l'actionneur de pression urétrale (A) vers le bas.
9   Une fois terminé, relâchez la courroie et déplacez
     l'actionneur à pression (A) à la position initiale.

La courroie est conçue pour s'adapter sur le pénis en 
appliquant une légère pression sur l'urètre pour arrêter 
l'écoulement de l'urine. En cas de mauvais placement, 
cela peut causer de la douleur, alors assurez-vous de 
suivre les instructions indiquées.

En cas de doute, s'il vous plaît appelez-nous ou 
envoyez-nous un email et nous serons enchantés de vous 
aider. Nous avons les réponses à vos questions.

L'incontinence urinaire touche des millions d'hommes 
dans le monde. Certains subissent une perte totale de 
contrôle de l'urine, tandis que d'autres peuvent avoir un 
écoulement d'urine continu. Le Dispositif urinaire est la 
meilleure solution pour avoir une vie active et saine.

HAREX est un Dispositif qui est placé juste après la tête du 
pénis et à travers d’une légère pression sur sa base, il 
empêche et contrôle l’échappement involontaire de l’urine. Il 
est petit, confortable et entièrement réglable. Il est construit 
avec des matériaux lavables, et le plus important est qu’il 
améliore la qualité de la vie et permet de retrouver la 
normalité au quotidien sans que rien ne vous conditionne. 

FR
ATTENTION
Avant d'utiliser le Dispositif , lisez
les instructions attentivement.

DE
ACHTUNG:
Vor der Anwendung bitte die
Gebrauchsanweisung lesen.
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Con�guration
initiale.

Grundeinstellung. 

Déplacez le levier vers 
le bas.
Desserrez la courroie.
Den Hebel bewegen
runter. Den Gurt
au�ockern.

Ajustez la courroie
au contour du pénis. 

Den Gurt an die
Peniskontur
anpassen.

Déplacez l'actionneur
de pression vers le haut.

Den Druckaktivator
nach oben schieben.

Introduisez le pénis
dans le Dispositif. 

Den Penis in das
Gerät einführen.

Déplacez le levier
vers le haut pour �xer
le courroie.
Den Hebel nach
oben schieben um
den Gurt zu befestigen.
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PLACEMENT DU DISPOSITIF
ANLEGEN DES GERÄT

POUR URINER
UM ZU URINIEREN

RETRAIT DU DISPOSITIF 
ENTFERNEN DER GERÄT

Déplacez l'action-
neur de pression
vers le bas.
Den Druckaktivator
nach unten schieben.

Déplacez l'action-
neur de pression
vers le bas.
Den Druckaktivator
nach unten schieben.

Une fois terminé, déplacez 
l'actionneur de pression à la
position initiale.

Den Druckaktivator in die
ursprüngliche Position bringen.

Den Anpassungshebel lösenund
den Gurt lockern; den Penis aus
dem Gerät entfernen.

Relâchez le levier de réglage
et desserrez la courroie; Retirez
le pénis du Dispositif.

6 8 97

Belt
Correa
Courroie
Gurt

C




